
 

 

CHARACTER SKETCHES 

Unit 1: Trials and Triumphs 

1. The Old Man (A Very Old Man with Enormous Wings) 

The old man is a mysterious and weak person found in the mud. He has very large, dirty 

wings like a buzzard. He is bald and has almost no teeth. People treat him badly, like a 

"circus animal," but he is extremely patient. He represents poor and weak people who are 

often ignored or teased. Even though he suffers, he never complains and finally regains his 

strength to fly away to freedom. 

 Malayalam: ചളിയിൽ വീണുകിടക്കുന്ന നിലയിൽ കാണപ്പെട്ട നിഗൂഢനുും അവശനുമായ ഒരാളാണ് 

ഈ വൃദ്ധൻ. ഇയാൾക്ക് കഴുകന്റേതുറ ാപ്പലയുള്ള വലിയ അഴുക്കു ിടിച്ച ചിേകുകളുണ്്ട. തലയിൽ മുടി 

കുേവായ ഇയാൾക്ക ് ല്ലുകളുും തീപ്പരയില്ല. ആളുകൾ ഇയാപ്പള ഒരു സർക്കസ് മൃഗപ്പെറൊപ്പല 

ക്കൂരമായിട്ടാണ ്കാണുന്നത്, എങ്കിലുും ഇയാൾ അറേയറ്റും ക്ഷമയുള്ളവനാണ്. അവഗണിക്കപ്പെടുന്ന 

 ാവപ്പെട്ടവപ്പരയുും ദുർബലപ്പരയുമാണ് ഇയാൾ ക് തിനിധീകരിക്കുന്നത.് കഷ്ടൊടുകൾ അനുഭവിച്ചിട്ടുും 

 രാതിയില്ലാെ ഇയാൾ ഒടുവിൽ ആറരാഗയും വീപ്പണ്ടടുെ് സവാതക്്യെിറലക്ക ് േന്നുറ ാകുന്നു. 

2. Pelayo (A Very Old Man with Enormous Wings) 

Pelayo is a simple and hardworking man who first finds the old man in his courtyard. At first, 

he is afraid, but he soon becomes practical and decides to keep the old man in a chicken coop. 

Along with his wife, he starts charging people money to see the "angel." This shows that he is 

more interested in making money than in the well-being of the mysterious guest. Through 

this exploitation, he becomes a wealthy man 

Malayalam: തന്പ്പേ മുറ്റെ് വൃദ്ധപ്പന ആദയമായി കാണുന്ന കഠിനാധവാനിയായ മനുഷ്യനാണ ്

പ്പ ലാറയാ. ആദയും ഭയപ്പെപ്പട്ടങ്കിലുും,  ിന്നീട് അയാൾ ക് ാറയാഗികമായി ചി്ിക്കുകയുും വൃദ്ധപ്പന ഒരു 

റകാഴിക്കൂട്ടിൽ അടയ്ക്കുകയുും പ്പചയ്യുന്നു. തന്പ്പേ ഭാരയറയാപ്പടാെും റചർന്്ന 'മാലാഖപ്പയ' കാണാൻ 

വരുന്നവരിൽ നിന്്ന അയാൾ  ണും ഈടാക്കാൻ തുടേുന്നു. അതിഥിയുപ്പട സുഖറെക്കാൾ  ണും 

സമ്പാദിക്കുന്നതിലാണ് അയാൾക്ക ്താൽെരയപ്പമന്്ന ഇത് കാണിക്കുന്നു. ഈ ചൂഷ്ണെിലൂപ്പട അയാൾ 

ഒരു സമ്പന്നനാകുന്നു. 

3. Elisenda (A Very Old Man with Enormous Wings) 

Elisenda is Pelayo’s wife and is shown as a very sharp and business-minded woman. It is her 

idea to charge money to see the old man, which makes the family very rich. She views the old 



 

 

man not as a miracle, but as a source of income and later as a huge nuisance. When the old 

man finally flies away at the end, she feels a great sense of relief because her "annoyance" is 

finally gone. 

പ്പ ലാറയായുപ്പട ഭാരയയായ എലിപ്പസൻഡ ബുദ്ധിമതിയുും ബിസിനസ്്സ താൽെരയമുള്ളവളുമായ ഒരു 

സ്ക്തീയാണ.് വൃദ്ധപ്പന കാണാൻ ഫീസ് ഈടാക്കാും എന്നുള്ളത് അവളുപ്പട ആശയമായിരുന്നു. അവൾ 

വൃദ്ധപ്പന ഒരു അത്ഭുതമായിട്ടല്ല, മേിച്ച ്വരുമാനമാർഗ്ഗമായുും  ിന്നീട ്ഒരു വലിയ ശലയമായുമാണ ്

കാണുന്നത.് ഒടുവിൽ വൃദ്ധൻ  േന്നുറ ാകുറമ്പാൾ, തനപ്്പേ 'ശലയും' ഒഴിഞ്ഞുറ ായറല്ലാ എറന്നാർെ് 

അവൾ വലിയ ആശവാസും പ്പകാള്ളുന്നു. 

4. Wladyslaw Szpilman (In the Attic) 

Szpilman is a Polish Jewish pianist who hides in an attic to survive the war. He is very brave 

and survives many years of cold and hunger. He is honest and feels deep thanks toward the 

German officer who helps him. His life shows that music and hope can help a person survive 

even the hardest times. By the end, he becomes a free man again and continues his work in 

music. 

Malayalam: യുദ്ധെിൽ നിന്്ന രക്ഷപ്പെടാൻ മട്ടുൊവിൽ ഒളിവിൽ കഴിഞ്ഞ റ ാളിഷ് ്ജൂത 

 ിയാനിസ്റ്റാണ് സ്പിൽമാൻ. വർഷ്േറളാളും തണുെുും  ട്ടിണിയുും സഹിച്ച ഇറേഹും വലിയ 

ധധരയശാലിയാണ്. തപ്പന്ന സഹായിക്കുന്ന ജർമ്മൻ ഓഫീസറോട് ഇറേഹെിന ്വലിയ നന്ദിയുണ്്ട. 

സുംഗീതവുും ക് തീക്ഷയുും ഉപ്പണ്ടങ്കിൽ ഏറ്റവുും ക് യാസകരമായ സാഹചരയേപ്പളയുും 

അതിജീവിക്കാപ്പമന്്ന ഇറേഹെിന്പ്പേ ജീവിതും കാണിക്കുന്നു. യുദ്ധും അവസാനിക്കുറമ്പാൾ അറേഹും 

വീണ്ടുും ഒരു സവതക്്നായി മാേുന്നു. 

5. Wilm Hosenfeld (German Officer) 

Wilm Hosenfeld is a compassionate German officer who discovers Szpilman hiding in an 

attic . Unlike many others during the war, he is kind and "ashamed" of the cruel actions of his 

country. Instead of capturing Szpilman, he protects him by providing food, a warm 

eiderdown, and a military coat. He represents humanity and goodness that can exist even 

during a brutal war. He believes that surviving the "inferno" of war is God's will. 

Malayalam : സ്പിൽമാൻ ഒരു മട്ടുൊവിൽ ഒളിച്ചിരിക്കുന്നത് കപ്പണ്ടെുന്ന കരുണയുള്ള ജർമ്മൻ 

ഉറദയാഗസ്ഥനാണ് വിൽംും റഹാസൻപ്പഫൽഡ് . യുദ്ധകാലപ്പെ മറ്റുള്ളവരിൽ നിന്്ന വയതയസ്തമായി, തന്പ്പേ 

രാജയെിന്പ്പേ ക്കൂരമായ ക് വർെികളിൽ അറേഹും "ലജ്ജിക്കുന്നു". സ്പിൽമാപ്പന  ിടികൂടുന്നതിന്  കരും 

ഭക്ഷണും,  ുതെ്, ഒരു  ട്ടാളക്കുൊയും എന്നിവ നൽകി അറേഹും സുംരക്ഷിക്കുന്നു. ക്കൂരമായ ഒരു 

യുദ്ധെിനിടയിലുും നിലനിൽക്കുന്ന മനുഷ്യതവെിന്പ്പേയുും നന്മയുപ്പടയുും ക് തീകമാണ് അറേഹും. 

യുദ്ധപ്പമന്ന "നരകെിൽ" നിന്നുള്ള അതിജീവനും ധദവഹിതമാപ്പണന്്ന അറേഹും വിശവസിക്കുന്നു. 



 

 

 

6. Mark Antony (Julius Caesar) 

Mark Antony is a very loyal friend to Julius Caesar and a very clever speaker. After Caesar is 

killed, he gives a famous speech to the people of Rome. He uses simple but powerful words 

to make the crowd feel sad and angry. He keeps calling the killers "honourable men" in a 

sarcastic way to show that they are actually betrayers. By the end, he successfully turns the 

whole city against the murderers. 

Malayalam: ജൂലിയസ് സീസേുപ്പട വിശവസ്തനായ സുഹൃെുും തക്്ശാലിയായ ക് സുംഗകനുമാണ് 

മാർക്ക ്ആന്േണി. സീസൺ പ്പകാല്ലപ്പെട്ടതിനുറശഷ്ും, അറേഹും ജനേപ്പള അഭിസുംറബാധന പ്പചയ്ത  ്

ക് സുംഗിക്കുന്നു. ജനക്കൂട്ടപ്പെ ക് റകാ ിെിക്കാൻ അറേഹും ശക്തമായ വാക്കുകൾ ഉ റയാഗിക്കുന്നു. 

പ്പകാല ാതകികൾ വഞ്ചകരാപ്പണന്്ന കാണിക്കാൻ അറേഹും അവപ്പര  രിഹാസരൂറ ണ 'മാനയന്മാർ' എന്്ന 

വിളിക്കുന്നു. ഒടുവിൽ, സീസപ്പേ പ്പകാലപ്പെടുെിയവർപ്പക്കതിപ്പര നഗരപ്പെ തിരിക്കാൻ അറേഹെിന ്

കഴിയുന്നു. 

7. Brutus (Julius Caesar) 

Brutus is a complex character and a "bosom friend" of Julius Caesar. Although he loves 

Caesar, he leads the group of conspirators who assassinate him because he fears Caesar is too 

"ambitious". He believes he is acting for the good of Rome. In his funeral speech, Mark 

Antony repeatedly calls him an "honourable man," but he says this sarcastically to make the 

crowd realize that Brutus actually betrayed his friend. 

Malayalam (മലയാളം): ജൂലിയസ് സീസേുപ്പട അടുെ സുഹൃെുും അറതസമയും സങ്കീർണ്ണമായ 

സവഭാവമുള്ള ഒരു വയക്തിയുമാണ് ക്ബൂട്ടസ.് അറേഹും സീസപ്പേ സ്റനഹിച്ചിരുപ്പന്നങ്കിലുും, സീസേുപ്പട 

"അമിതാക്ഗഹും" ഭയന്്ന അറേഹപ്പെ പ്പകാലപ്പെടുെിയ ഗൂഢാറലാചന സുംഘെിന ്ക്ബൂട്ടസ് റനതൃതവും 

നൽകി. റോമിന്പ്പേ നന്മയക്്ക് റവണ്ടിയാണ് താൻ ഇത് പ്പചയ്തപ്പതന്്ന അറേഹും വിശവസിക്കുന്നു. സീസേുപ്പട 

ശവസുംസ്കാര ക് സുംഗെിൽ മാർക്ക ്ആന്േണി ക്ബൂട്ടസിപ്പന ഒരു "മാനയൻ" എന്്ന ആവർെിച്ച് 

വിളിക്കുന്നുപ്പണ്ടങ്കിലുും, ക്ബൂട്ടസ് തനപ്്പേ സുഹൃെിപ്പന വഞ്ചിച്ചുപ്പവന്്ന ജനേപ്പള റബാധയപ്പെടുൊൻ 

 രിഹാസരൂറ ണയാണ് ആന്േണി ഇത ് േയുന്നത്. 

 

 

Unit 2: Paths to Progress 

8. Srikanth Bolla (Breaking Barriers, I will Fly) 



 

 

Srikanth Bolla is a blind man who became a successful businessman. When he was born, 

people called him a "burden," but his parents loved him. He is a very hard worker who fought 

against unfair rules to study science. He became the first blind international student at MIT. 

Instead of staying in America, he came back to India to start a company that gives jobs to 

other disabled people. 

Malayalam: കാഴ്ച രിമിതിയുള്ള ഒരു വലിയ ബിസിനസുകാരനാണ് ക്ശീകാ് ്റബാല്ല. ജനിച്ചറൊൾ 

റലാകും അറേഹപ്പെ ഒരു 'ഭാരും' എന്്ന വിളിപ്പച്ചങ്കിലുും മാതാ ിതാക്കൾ അറേഹപ്പെ സ്റനഹിച്ചു. 

സയൻസ്  ഠിക്കാൻ അറേഹും നിയമറ ാരാട്ടും നടെുകയുും കഠിനാധവാനെിലൂപ്പട വിജയിക്കുകയുും 

പ്പചയ്തു. അറമരിക്കയിപ്പല MIT-യിൽ  ഠിച്ച ആദയപ്പെ വിറദശ അന്ധവിദയാർത്ഥിയായി അറേഹും മാേി. 

 ിന്നീട് ഇ്യയിറലക്ക ്മടേിപ്പയെിയ അറേഹും ഭിന്നറശഷ്ിക്കാർക്ക് റജാലി നൽകുന്നതിനായി ഒരു 

കമ്പനി സ്ഥാ ിച്ചു. 

9. Bablu Kewat (A Phoenix Rises) 

Bablu Kewat, also known as Muruganantham, is a simple welder who wanted to help women. 

He worked for years to make a cheap pad-making machine, even when his village and family 

left him. He is very kind and values helping others more than making money. He is a hero 

who changed women's health in India through his perseverance. 

Malayalam: സ്ക്തീകപ്പള സഹായിക്കാൻ ആക്ഗഹിച്ച ഒരു ലളിതമായ പ്പവൽഡോണ് ബബ്ലു റകവത് 

അഥവാ മുരുകാനന്ദും. കുടുുംബവുും നാടുും അറേഹപ്പെ ഉറ ക്ഷിച്ചിട്ടുും വർഷ്േറളാളും കഷ്ടപ്പെട്ട ്

അറേഹും കുേഞ്ഞ ചിലവിൽ  ാഡുകൾ ഉണ്ടാക്കുന്ന യക്്ും നിർമ്മിച്ചു.  ണമുണ്ടാക്കുന്നതിറനക്കാൾ 

മറ്റുള്ളവപ്പര സഹായിക്കുന്നതിനാണ് അറേഹും ക് ാധാനയും നൽകിയത.് ഇ്യയിപ്പല സ്ക്തീകളുപ്പട 

ആറരാഗയും പ്പമച്ചപ്പെടുെിയ ഒരു വലിയ മനുഷ്യനാണറേഹും. 

10. Gowri (A Phoenix Rises) 

Gowri is the wife of the social entrepreneur Bablu Kewat (Arunachalam Muruganantham). 

She is a simple woman who represents the many poor women struggling with health and 

hygiene. Her husband's mission begins when he sees her using "dirty rags" instead of sanitary 

napkins because she cannot afford them. Initially, she is not happy with his experiments 

because she worries about the family's limited money . Due to the social shame caused by his 

obsession, she eventually leaves him, only to return once his success is recognized. 

Malayalam: സാമൂഹിക സുംരുംഭകനായ ബബ്ലു റകവതിന്പ്പേ (അരുണാചലും മുരുകാനന്ദും) ഭാരയയാണ ്

ഗൗരി. ആറരാഗയവുും ശുചിതവവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ്ബുദ്ധിമുട്ടുന്ന നിരവധി  ാവപ്പെട്ട സ്ക്തീകളുപ്പട 

ക് തിനിധിയാണവർ. വാോൻ  ണമില്ലാെതിനാൽ സാനിറ്റേി നാപ്കിനുകൾക്്ക  കരും ഗൗരി 



 

 

"അഴുക്കു ിടിച്ച തുണികൾ" ഉ റയാഗിക്കുന്നത് കണ്ടറൊഴാണ ്അവളുപ്പട ഭർൊവ് തന്പ്പേ ദൗതയും 

ആരുംഭിക്കുന്നത്. കുടുുംബെിപ്പല  രിമിതമായ  ണപ്പെക്കുേിച്ച് ആശങ്കയുള്ളതിനാൽ തുടക്കെിൽ 

അറേഹെിനപ്്പേ  രീക്ഷണേളിൽ അവൾ സുംതൃപ്തയായിരുന്നില്ല . അറേഹെിന്പ്പേ ലക്ഷയറൊടുള്ള 

അമിതമായ താൽെരയും കാരണും ഉണ്ടായ സാമൂഹിക അ മാനും മൂലും അവൾ അറേഹപ്പെ ഉറ ക്ഷിച്ചു 

റ ാപ്പയങ്കിലുും, അറേഹെിന്പ്പേ വിജയും അുംഗീകരിക്കപ്പെട്ടറൊൾ അവൾ തിരിപ്പച്ചെുന്നു. 

 

 

Unit 3: The Trumpets of Change 

11. The Stout Man (War) 

The stout man is a father whose only son died in the war. In the beginning, he acts very 

strong and says that children should die happily for their country. However, when a lady asks 

if his son is "really dead," he realizes the pain of his loss. He breaks down and cries loudly, 

showing that a parent's love is deeper than any political words. 

Malayalam: യുദ്ധെിൽ തന്പ്പേ ഏകമകപ്പന നഷ്ടപ്പെട്ട ഒരു  ിതാവാണ ്ഈ തടിച്ച മനുഷ്യൻ. 

തുടക്കെിൽ അറേഹും വളപ്പര കരുെനാണ് എന്്ന ഭാവിക്കുകയുും മക്കൾ രാജയെിന് റവണ്ടി 

മരിക്കുന്നത് അഭിമാനമാപ്പണന്്ന  േയുകയുും പ്പചയ്യുന്നു. എന്നാൽ തനപ്്പേ മകൻ ശരിക്കുും മരിറച്ചാ എന്്ന 

ഒരാൾ റചാദിക്കുറമ്പാൾ, തന്പ്പേ നഷ്ടും അറേഹും തിരിച്ചേിയുന്നു. ഒടുവിൽ അറേഹും പ്പ ാട്ടിക്കരയുന്നത് 

മാതാ ിതാക്കളുപ്പട സ്റനഹും എക്തറൊളമുപ്പണ്ടന്്ന നമുക്്ക കാണിച്ചുതരുന്നു. 

12. The Woman (The Mother in "War") 

 The woman is a mother who is deeply heartbroken because her only son is being sent to war. 

She is described as being "bundled" in a heavy coat and appears almost like a shapeless 

bundle of grief. She remains silent and motionless for a long time, trapped in her own pain. 

She listens to the other passengers argue about whose sacrifice is greater, but she cannot 

understand how a parent could ever be happy about their child's death. Her sudden question 

about whether a son is "really dead" breaks the stoic atmosphere of the carriage and forces 

the other passengers to face the harsh reality of loss. 

Malayalam : തന്പ്പേ ഏകമകൻ യുദ്ധെിന ്റ ാകുന്നതിൽ അതീവ ദുുഃഖിതയായ ഒരു അമ്മയാണ് ഈ 

കഥാ ാക്തും. കനെ റകാട്ടിനുള്ളിൽ  ുതഞ്ഞു ഇരിക്കുന്ന അവർ ദുുഃഖെിന്പ്പേ ഒരു ഭാണ്ഡും 

റ ാപ്പലയാണ ്കാണപ്പെടുന്നത്. സവ്ും റവദനയിൽ തളർന്്ന, ഏപ്പേ റനരും അവർ നിശബ്ദയായുും 

നിശ്ചലയായുും ഇരിക്കുന്നു. ആരുപ്പട തയാഗമാണ് വലുപ്പതന്ന സഹയാക്തികരുപ്പട തർക്കും അവർ 



 

 

റകൾക്കുന്നുപ്പണ്ടങ്കിലുും, ഒരു മകന്പ്പേ മരണെിൽ മാതാ ിതാക്കൾക്ക് എേപ്പന സറ്ാഷ്ിക്കാൻ 

കഴിയുപ്പമന്്ന അവർക്ക ്മനസ്സിലാകുന്നില്ല. ഒരു മകൻ "ശരിക്കുും മരിറച്ചാ" എന്ന അവരുപ്പട പ്പ പ്പട്ടന്നുള്ള 

റചാദയും തീവണ്ടി മുേിയിപ്പല ഗൗരവകരമായ അ്രീക്ഷപ്പെ തകർക്കുകയുും, നഷ്ടെിന്പ്പേ കയ്റ േിയ 

യാഥാർത്ഥയും മനസ്സിലാക്കാൻ മറ്റുള്ളവപ്പര റക് രിെിക്കുകയുും പ്പചയ്യുന്നു. 

 

13. Hauchecome (A Piece of String) 

Hauchecome is a simple and honest farmer. One day, he picks up a piece of string from the 

ground, but people think he stole a lost wallet. Even though he is innocent, nobody believes 

him, and they laugh at him. This makes him very sad and sick. He spends his whole life 

trying to prove his honesty and dies still saying that he only picked up a piece of string. 

Malayalam: സതയസന്ധനായ ഒരു കർഷ്കനാണ് റഹാഷ്്റകാും. വഴിയിൽ നിന്്ന ഒരു നൂൽക്കഷ്ണും 

എടുെ ഇറേഹും റമാഷ്ണക്കുറ്റും ആറരാ ിക്കപ്പെട്ടു. താൻ നിര രാധിയാപ്പണന്്ന  േഞ്ഞിട്ടുും ആരുും 

വിശവസിച്ചിപ്പല്ലന്്ന മാക്തമല്ല എല്ലാവരുും അറേഹപ്പെ  രിഹസിക്കുകയുും പ്പചയ്തു. ഇത് അറേഹപ്പെ 

മാനസികമായി തളർെി. തന്പ്പേ സതയസന്ധത പ്പതളിയിക്കാൻ അറേഹും ആയുസ്്സ മുഴുവൻ ക്ശമിച്ചു. 

മരിക്കുന്ന നിമിഷ്െിലുും താൻ എടുെത് ഒരു നൂൽക്കഷ്ണമാപ്പണന്്ന അറേഹും 

 േഞ്ഞുപ്പകാറണ്ടയിരുന്നു. 

14. Malandain (A Piece of String) 

Malandain is a harness-maker and the enemy of Master Hauchecome. He is a mean person. 

When he sees Hauchecome picking up a string, he tells a big lie to the Mayor. He claims that 

he saw Hauchecome picking up a lost wallet. He does this just to get revenge. His one lie 

destroys a man's life and reputation. 

Malayalam: റഹാഷ്്റകാമിന്പ്പേ ശക്തുവാണ് മാലധണ്ടൻ. അയാൾ വളപ്പര ക്കൂരനാണ.് റഹാഷ്്റകാും 

വഴിയിൽ നിന്്ന ഒരു നൂൽക്കഷ്ണും എടുക്കുന്നത ്കണ്ടറൊൾ, അയാൾ റമയറോട് കള്ളും  േയുന്നു.  ണും 

നിേഞ്ഞ ഒരു  ഴ്സ ്റഹാഷ്്റകാും എടുക്കുന്നത് താൻ കണ്ടു എന്നാണ ്അയാൾ അവകാശപ്പെടുന്നത്. 

ക് തികാരും പ്പചയ്യാനാണ് അയാൾ ഇത് പ്പചയ്യുന്നത്. അയാളുപ്പട ആ ഒരു കള്ളും ഒരു മനുഷ്യന്പ്പേ ജീവിതും 

തകർക്കുന്നു. 

Unit IV: Woodland Whispers 

15. King Dushyanta (Shakuntalam) 

A noble and powerful monarch, Dushyanta is initially depicted as a passionate hunter. 

However, he demonstrates great humility and respect for spiritual authority when he 

immediately halts his hunt upon the request of the hermits. He is portrayed as a "shining 



 

 

example of kings" who uses his weapons to protect the broken-hearted rather than strike the 

innocent. 

Malayalam: ഉന്നതനുും ശക്തനുമായ ഒരു ഭരണാധികാരിയാണ് ദുഷ്യ്ൻ മഹാരാജാവ്. തുടക്കെിൽ 

ഒരു  ുള്ളിമാനിപ്പന  ി്ുടരുന്ന ആറവശഭരിതനായ റവട്ടക്കാരനായാണ് അറേഹപ്പെ 

ചിക്തീകരിച്ചിരിക്കുന്നത.് എന്നിരുന്നാലുും, ത സവികളുപ്പട അഭയർത്ഥനക് കാരും റവട്ടയാടൽ ഉടൻ 

നിർെിപ്പവക്കുന്നതിലൂപ്പട അറേഹും വലിയ വിനയവുും ആത്മീയ അധികാരറൊടുള്ള ബഹുമാനവുും 

ക് കടിെിക്കുന്നു. നിര രാധികപ്പള ക് ഹരിക്കാനല്ല, മേിച്ച ്ഹൃദയും തകർന്നവപ്പര രക്ഷിക്കാനാണ് തന്പ്പേ 

ആയുധേൾ ഉ റയാഗിറക്കണ്ടപ്പതന്്ന വിശവസിക്കുന്ന അറേഹും "രാജാക്കന്മാർക്ക ്ഒരു തിളക്കമാർന്ന 

മാതൃക"യായി ചിക്തീകരിക്കപ്പെടുന്നു. 

16. Shakuntala (Shakuntalam) 

The foster child of Sage Kanva, Shakuntala is the personification of innocence and harmony 

with nature. She treats the trees and animals of the hermitage with sisterly affection, even 

feeling that the mango tree communicates with her using its branches like fingers. Described 

as "delicate as a jasmine blossom," she is a nurturing guardian of the grove. 

Malayalam: കണവമഹർഷ്ിയുപ്പട വളർെു ുക്തിയായ ശകു്ള, ക് കൃതിറയാടുള്ള 

ഇണക്കെിനപ്്പേയുും നിഷ്കളങ്കതയുപ്പടയുും ക് തീകമാണ്. ആക്ശമെിപ്പല മരേപ്പളയുും മൃഗേപ്പളയുും 

സറഹാദരതുലയമായ സ്റനഹറൊപ്പടയാണ് അവൾ  രിഗണിക്കുന്നത്; കാറ്റൊടുന്ന മാവിൻം്പ്പേ 

പ്പകാമ്പുകൾ വിരലുകൾ റ ാപ്പല തറന്നാട് എറ്ാ സുംസാരിക്കാൻ ക്ശമിക്കുന്നതായി റ ാലുും അവൾക്ക് 

റതാന്നുന്നു. "മുല്ലെൂവ് റ ാപ്പല റലാലമായവൾ" എന്്ന വിറശഷ്ിെിക്കപ്പെടുന്ന അവൾ ആ 

വനക് റദശെിന്പ്പേ  രി ാലകയുും സുംരക്ഷകയുമാണ്. 

 

Unit V: Songs of the Self 

17. Teresa (Beloved Boles) 

 A tall Polish woman with a "bass voice" and "muscular vigour," Teresa initially appears 

coarse and intimidating to the narrator. Beneath her rough exterior lies a soul of profound 

loneliness; she creates an imaginary lover named Boles to cope with her isolation. Her 

character represents the universal human hunger for connection and "sweet things" in a bitter 

life. 



 

 

Malayalam: "ഘനഗുംഭീരമായ ശബ്ദമുള്ള," ഉയരമുള്ള, ശാരീരികമായി കരുെുറ്റ റ ാളിഷ്് വുംശജയായ 

സ്ക്തീയാണ ്പ്പതറരസ. തുടക്കെിൽ ആഖയാതാവിന ്അവറളാട ്ഭയവുും പ്പവേുെുമാണ ്റതാന്നുന്നത്. 

എന്നാൽ അവളുപ്പട  രുക്കൻ സവഭാവെിന ് ിന്നിൽ ആഴെിലുള്ള ഏകാ്തയുണ്്ട; തന്പ്പേ ഒറ്റപ്പെടൽ 

മേികടക്കാൻ അവൾ 'റബാൾസ്' എന്ന റ രിൽ ഒരു സാങ്കൽെിക കാമുകപ്പനയുും ഒരു സാങ്കൽെിക 

ബന്ധവുും സൃഷ്ടിക്കുന്നു. കയ്റ േിയ ജീവിതെിനിടയിലുും സ്റനഹബന്ധേൾക്കുും ജീവിതെിപ്പല 

"മധുരമായ കാരയേൾക്കുും" റവണ്ടിയുള്ള മനുഷ്യൻം്പ്പേ വിശെിപ്പനയാണ് അവളുപ്പട കഥാ ാക്തും 

ക് തിനിധീകരിക്കുന്നത.് 

18. "Mr. Student" / The Narrator (Beloved Boles) 

A student in Moscow who initially judges Teresa based on her appearance, keeping his door 

locked out of fear. Though initially dismissive of Teresa’s requests, he undergoes a moral 

transformation. Upon realizing the depth of her loneliness, he feels "ashamed" and begins to 

show empathy by writing the imaginary letters to sustain her. 

Malayalam: റമാസ്റകായിപ്പല ഒരു വിദയാർത്ഥിയായ ആഖയാതാവ്, പ്പതറരസയുപ്പട ബാഹയരൂ ും കണ്്ട 

അവപ്പള വിലയിരുെുകയുും ഭയും കാരണും വാതിൽ എറൊഴുും  ൂട്ടിയിടുകയുും പ്പചയ്യുന്നു. പ്പതറരസയുപ്പട 

"കള്ളേൾ" കപ്പണ്ടെുറമ്പാൾ ആദയും റദഷ്യപ്പെടുകയുും അവഗണിക്കുകയുും പ്പചയ്യുന്നുപ്പണ്ടങ്കിലുും, 

 ിന്നീട് അയാളിൽ ഒരു സവഭാവമാറ്റും ഉണ്ടാകുന്നു. അവളുപ്പട ഏകാ്ത തിരിച്ചേിയുറമ്പാൾ അയാൾക്ക് 

"ലജ്ജ" റതാന്നുകയുും, അവപ്പള സഹായിക്കാനായി  തിവായി സാങ്കൽെിക കെുകൾ എഴുതിപ്പക്കാടുെ് 

സഹാനുഭൂതി ക് കടിെിക്കുകയുും പ്പചയ്യുന്നു. 

19. The Narrator (Préférence Nationale) 

An intelligent, highly qualified Senegalese woman living in France, she faces systemic 

racism and the "preference nationale" policy. Despite holding a degree, she is denied 

employment as a salesgirl or tutor because of her race. She is characterized by her dignity and 

resilience, using sharp wit to challenge the hypocrisy of those who discriminate against her. 

ക്ഫാൻസിൽ താമസിക്കുന്ന ബുദ്ധിമതിയുും ഉന്നത വിദയാഭയാസവുമുള്ള പ്പസനഗലീസ് വുംശജയായ 

സ്ക്തീയാണ ്ആഖയാതാവ.് അവിപ്പട അവർക്ക ്വുംശീയ അധിറക്ഷ േളുും "പ്പക് ഫേൻസ് നാഷ്ണൽ" 

(സവറദശികൾക്ക് മുൻഗണന) എന്ന നയവുും റനരിറടണ്ടി വുന്നു. ബിരുദമുണ്ടായിട്ടുും തന്പ്പേ 

നിേെിന്പ്പേയുും വുംശെിന്പ്പേയുും റ രിൽ അവർക്ക ്പ്പസയിൽസ് റഗൾ ആറയാ ടയൂട്ടർ ആറയാ റജാലി 

നിറഷ്ധിക്കപ്പെടുന്നു. ആത്മഗൗരവവുും തളരാെ മനസ്സുമുള്ള അവർ, തപ്പന്ന വിറവചനറൊപ്പട 

കാണുന്നവരുപ്പട കാ ടയപ്പെ മൂർച്ചയുള്ള  രിഹാസെിലൂപ്പട റനരിടുന്നു. 

 

 

 


